








Ništa 
strašno?

Zbog oluje ne možemo kroz 
Maupitijski tjesnac. To je 

njihovo odredište. Što im ja tu 
mogu?! Trebali su ići avionom.

Vraćamo se?

smjer je prema Papeeteu. Jesi li vidjela 
barometar?! 995! 5 milibara u tri sata!

Postaje opasno. 
Svi u zaklon.

Tako dakle! Našli 
ste što ste tražili?

Ciganinova sestra, ha! 
Nemate isto prezime.

Što to dokazuje? 
Mogla sam se udati.

Ne. Lažete. Lažete još od početka. 
Tko ste vi? Što hoćete od mene?!
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Ma, uostalom, nije važno. U svakom slučaju, 
moram se vratiti na most.

Ne dolazi u 
obzir!!! Dugujete 
mi objašnjenje.

Ne dugujem ja 
vama baš ništa. 
Ništa osim da 

vas prevezem u 
sigurnu luku. 
Maknite mi se s 
puta, inače...

Inače što? 
Udarit ćete me?

Ne... U očima vam se ne vidi 
ljutnja. Hm?...

Ova je djevojka 
posve luda!!!

Sad bi bilo 
dosta. 

Oprostite...

U redu, nisam udana... Ali 
ja sam stvarno Cigani-
nova sestra, kako ga vi 
nazivate. Ono što želim 
je saznati što se dogo-
dilo Kolji, a to što sam 
došla do vas, to je tek 
nakon što sam vas pet-
naest dana pokušavala 

dobiti telefonom.

Sekretarica 
nije za...

Biste li mi 
uzvratili poziv?

NE.

Kolja je umiješan 
u smrt vašeg oca, 

zar ne?

DA.

Kolja je ubio 
vašeg oca?
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Ne. Vaš brat nije ubio 
mog oca. Ubio je prvog 

časnika na Pacific 
islandsu, teretnjaku 
na kojem je bio mor-
nar... Moj si je otac 
upropastio život time 
što mu je pokušao 

pomoći.

A Kolja je 
stvarno 
mrtav?

Nestao. Vje-
rojatno pod 

morem.

A sad se moram 
vratiti, ako ne želimo 

jednako završiti.

Taj nestanak, to je 
bilo s Ann Simpson?

Tko vam je... Ah, 
ona brbljavica Titi!

Da, s Ann. Trebala se 
vratiti na Antile da bi 
prodala svoju jedri-
licu nekome, ne znam 
kome... Nekom kolegi 
kapetanu. I pristala 
je potajno ukrcati 

vašeg brata.

Što im se 
dogodilo?

Misterij. Brod je nestao po 
mirnom vremenu. Možda su 
naletjeli na neku olupinu, 

sudarili se s teretnjakom... 
Nikad nećemo doznati.

Odmorite se malo. I ne 
izlazite na palubu.

Ali ako mi 
zatreba..

U ormaru je vedrica.
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Sve niže i 
niže. Kao moj 

moral...

Jao, jao, jao! 
Dosta mi je ove 
usrane kante!

Gdje ga je to on spremio?!

Koji nered u 
ovim ladicama!

Problem?

Kinezi. 
Žele se 
iskrcati.

Ah! Evo ga!

Drži! Odnesi ga 
kapetanu. Ja se 
vraćam na most.

Ali... Gdje je 
kapetan?

Na palubi. Pred 
dizalicom za čamac. 

Požuri!!!
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Vratite se u 
potpalublje s 

djecom, zaboga! 
Prije nego što ih 
val ne odnese.

Spustite 
čamac u more, 
kapetane. Mi 
se vraćamo u 

Maupiti.

Tebe ću u more, 
stari senilče!

Pustite mog 
oca!

Bježite u potpalublje, 
istog časa. Pokret... Inače 

ga usmjeravam u vas!

Idite! Budi razuman...

Jesi li 
dobro?

Da, 
hvala.

Prilično riskantno to što 
ste učinili. Da vas nisu 

poslušali... Biste li pucali?

Bilo bi nezgodno. U 
BUBNJU su bila samo 

tri metka.
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A kad sam vam govorio 
da je ludost prkositi 
Alanu... Ništa slom-

ljeno?

Samo moj sat.

Gdje je 
kapetan?

Kapetane? 
Kapetane?!

Ovamo!
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Pretrpjeli ste udarac u 
glavu. Javili smo Papeeteu, 
kola hitne pomoći čekaju 

nas u luci. Pružila sam vam 
prvu pomoć. Barem ono što 
je bilo moguće skrpati sa 

sredstvima na brodu...

...Syntholom za dezinfekciju 
rane i vašom košuljom za zavi-
janje glave... To vas zabavlja? 

Stvarno nema zašto.

Ma nije to. Na početku, u Motu Uti, mislio 
sam da ste policajac. Ili privatni detektiv. 

Ili nešto u tom stilu.

Zato ste mi pobjegli? Postoji 
li nešto što si zamjerate, 

kapetane Isnarde?

Da. To što sam pustio da me vaš brat 
uvjeri slatkim riječima. Nisam uspio 
izbjeći tragediju i jako si zamjeram.

A da mi sve 
ispričate? 

Samo sam vas 
zbog toga 
njegovala.

Te smo večeri proslavljali 
Annin odlazak za Antile.

Ne razumijem 
te.

Zašto i ti ne 
ideš s Ann?

Ne, nisam više 
u dobi za takva 

putovanja.

My God... Kao da 
godine IGRAJU ULOGU 

ZA  krstarenje 
zaljubljenih...

Ne, ne. Ne mogu ostaviti hostel 
toliko dugo zatvoren. Posebno 

ne sada.

Neka te netko 
zamijeni.

Da zamijeni Jean-
Renéa Isnarda?! It’s 
unthinkable! On je 

nezamjenjiv.

No, no...

Stigao je u tom 
trenutku.

Žele me 
upucati!
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Što se 
dogodilo?

Pritijesnili su 
me u kuhinji. 

Htjeli su uzeti 
moju lovu.

Tko je taj tip?

Kuhar s Pacific 
islandsa.

Pacific islands: stari liberijski teretnjak 
koji je u Motu Utu stigao deset dana ranije. 
Doteglila ga je mornarica nakon kvara na 

kormilu.

Tada su se na brod također ukrcala dva 
inspektora iz Direkcije za pomorske poslove. 

Njihov je izvještaj bio vrlo loš: radar ne radi, 
radio je pokvaren, automatsko kormilo crkava, 

u zaštitnoj cijevi elise su rupe kroz koje 
propušta...  Ukratko, olupina.

Pacific islands smjet će isploviti tek nakon 
popravaka.

Jedno jutro u hostel 
stižu četiri mornara.

Izgubljeni 
mornari.

Kapetan Pacific islandsa iskrcao ih je 
zato što su se usudili tražiti veću plaću.

Dobar dan i 
dobrodošli, gospodo. 
Uđite! Hostel je vaš.

Plaćaju nas četiri puta manje nego druge 
članove posade, Australce. Zašto? Zato što 

smo samo stranci. To je to.

Onda smo jutros odbili raditi 
i riješio nas se kao pasa. 

Nismo mogli ni po-
kupiti stvari.

Pravi robov-
lasnik, taj 

Kwann.

Smjestite se ovdje za ovu noć. Sutra ću 
posjetiti tog vašeg kapetana Kwanna.

Pokucali ste 
na dobra 
vrata.
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Moj je otac dugo plovio dugoj plovidbi prije nego 
što se zaposlio u lučkoj upravi u Papeeteu. Nakon 

mirovine, otvorio je hostel za mornare i ostao 
aktivan član MSTM-a...

...Međunarodnog sindikata 
trgovačke mornarice.

Dobrodošli na palubu 
Pacific islandsa, gos-

podine Isnarde.

U pravilu, kapetan ne voli da 
sindikalni predstavnik MSTM-a 

zabada nos u njegove poslove.

Nije izgledalo kao da kapetana 
Kwanna to smeta.

Pravo je zado-
voljstvo susresti 

predstavnika MSTM-a.

Zadovoljstvo je 
moje, kapetane 

Kwanne.

Računovodstvene 
knjige su vam na 
raspolaganju u 

salonu za časnike.

Navedene plaće odgovarale su 
MSTM-ovim tabelama.

Previše točno, smatrao je moj otac, da budu poštene. 
Ali bez dokaza, Jean-René nije mogao ništa učiniti.

Sve mi se čini u redu. 
Stvarno, ne mogu si 
objasniti ŠTO TA VAŠA 

ČETVORICA MORNARA MISLE.

Svemu je kriv 
Ciganin.

Sjajan kuhar, ali previše opasan 
za dobro funkcioniranje broda. 

Anarhist!
Nemate ih namjeru 

primiti natrag?

Za trojicu 
Indonežana nema 

problema. Ciganina 
ni u kom slučaju!

Bilo je nekoć doba kad 
bi ga objesili s glavnog 
križa zbog poticanja na 

pobunu.
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Eh, da, vremena se mijenjaju, kapetane. Morat 
ćete se zadovoljiti isplatom zaostataka. I 

plaćanjem karte za povratak...

Kakve 
karte?

Avionske karte 
za povratak 

doma.

Francuski zakoni ne 
dopuštaju mu boravak 
na ovom teritoriju. A 
troškove snosi oper-

ater broda.

Dobro. Pošaljite 
mi ga...

...isplatit ću 
ga.

Sutradan je moj otac otpratio Kolju da bi se 
uvjerio da je dobio svoju lovu.

Ono što se od tog trenutka dogo-
dilo na Pacific islandsu nikad nije 

do kraja razjašnjeno...

Ono što znam je da je Jean-
René otišao sam – Ann ga je 
čekala za zadnje pripreme. 
Kolja se htio posljednji 
put pozdraviti sa svojim 
indonežanskim kompićima...

...i također pokupiti 
svoje stvari.

tada je sve pošlo 
ka zlu...

Drago nam je 
što se kupiš, 
Ciganine. Ali 
prvo nam 

trebaš vratiti 
lovu.

Prekasno. Dao 
sam je Isnardu, 
a on se iskrcao.
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Ne znam kako se točno odvila 
tučnjava, ali loše je završila 

za prvog časnika

Vidim ga! 
Lijevi pro-

laz!

Naš si, 
ptičice!

help! 

HELP!!!

JAREVA PUTNICA JAREVA PUTNICA



A što sad?

Hvatam prvi 
avion za EUropu. 

Jaao!...

Vraćam se 
kući... u Ataki.

Gospodine 
Isnarde?
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Drotovi. Kwann ih je 
odmah obavijestio 
o ubojstvu svog 

časnika.

Da, bio je ovdje. Dao 
sam mu njegov novac i 
onda je otišao. Kamo? 

Ne znam.

Budite oprezni ako 
se vrati. Tip je 

opasan.

Javit ću vam. 
Hvala.

Što ti je? Želiš završiti u zatvoru 
zbog suučesništva u ubojstvu?!

Bila je oprav-
dana samoo-

brana.

Pa dobro, idi 
i objasni to 

policiji.

Aha... Ali što 
vrijedi riječ 

jednog Ciganina 
prema riječi 

jednog časnika? 
Nisam ga htio 

ubiti.

Bilo je on 
ili ja.

Dobro... Avion više ne 
dolazi u obzir. Nadzirat 
će aerodrom. Skrivanje 
u Polineziji? Ulovit će te 

prije ili poslije.

Imam 
rješenje...

Annin brod nalazio se na drugom kraju luke. 
Ja sam ih odvezao do njega.

Digli su sidro u cik zore.

Sjećat ću se toga cijelog života. U trenutku kad 
je jedrilica prolazila kroz Papeteski prolaz...

...ja sam bio u aveniji 
Pomaré...

...u ambulantnim kolima koja su prevozila mog oca na hitnu.
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Jean-René nije htio otpratiti Ann do jedrilice, 
toliko je mrzio rastanke.

Napravio sam 
glupost što 

sam ga ostavio 
samog...

Mornari s Pacific 
islandsa... Nisam 
progovorio... Ne 

mogu se pomaknuti.

Slomili su mu kralježnicu. Jean-René 
nikad više neće hodati. Rano u zoru, kad sam izišao iz bolnice, Pacific 

islands je nestao. Nisam javio murjacima. Čemu? 
Bili smo previše upleteni.

Kad je Jean-René izišao mjesec dana kasnije, 
dočekala ga je poruka. Ann. Zvala je s Galapa-

gosa. Kratko zastajanje za popunjavanje zaliha.

Slušaj, ja... Ovih nekoliko 
tjedana na moru, imala 
sam prilike promisliti o 

nama o... Eto, ukratko, više 
nisam baš sigurna da želim 

prodati brod...

I više nisam baš sigur-
na da se... da se želim 

vratiti u Papeete... Ja... 
Good luck... Bip... Bip... 

Više mu se nikad 
nije javila.

Godinu dana kasnije, pronašli su 
njegovo tijelo u luci Motu Ute.

Dragi Bože, 
kakva priča!

Annino ponašanje... Kako ga 
objašnjavate?... Kolja?

Ne znam.

Jean-René nije ništa ostavio? 
Nikakvo pismo, poruku?

Ništa osim arhiva. Arhiva mornar-
skog hostela. Nikad ga nisam imao 

hrabrosti otvoriti.

Želio sam samo jedno: 
zaboraviti sve ovo.

A sad me pustite da 
spavam.
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Victor Isnard probudit će se tek 
sutradan, u područnoj bolnici Mamao. 

Udarac bez posljedica. Tri dana na 
promatranju i moći će izići.

Osjećala sam se ugod-
no na Tahitiju. Vezala 

sam se za taj mali 
svijet. Za Titi i mamu 

Ru’au. Za Victora... Bilo 
je vrijeme da se vra-

tim u metropolu.

U Ženevi?!

Dan prije odlaska, odlučila 
sam se javiti Međunarodnom 
odboru Crvenog križa radi 
svoje sljedeće misije. Još 

sam sanjala o Africi...

Ma kakva je 
to misija, 

to u Ženevi! 
Pripremanje 

budućih 
poslanika? 

Ali... Sastanak 
sljedećeg 
tjedna?

Dobro... U 
redu... Da, da, 
bit ću tamo.

Odbacuju me. Tre-
bam porazgovarati 
s Timom o ovome.

Ali Tim više nije bio 
kod kuće i još nije bio 
u Jakarti. Ukratko, bio 

je nedostupan.

Zgadilo mi 
se!

Previše uzimate 
stvar k srcu, Vera.

Zbog toga što 
uvijek želite 

sve držati pod 
kontrolom, riski-
rate neuspjeh. 

Ponekad se 
treba prepustiti 

događajima.

Da, možda.

Uzmite, ovo je za vas. 
Jutros sam temeljito 

prokopao arhiv hostela, 
onako, da se nečim bavim 

dok se oporavljam.

Ovo je dnevnik mog 
oca. Trebala bi vas 
zanimati posljednja 

stranica.

8. rujna

Prema datumu, Jean-René je zalijepio taj izrezak 
nekoliko dana prije svog samoubojstva. Dakle, 
Kolja nije nestao na moru. Potpis ispod foto-

grafije spominjao je hapšenje zaljevskih pirata. 
Ali kojeg zaljeva? Da li je Kolja mogao još biti 
živ četiri godine nakon događaja? Nisam više baš 

bila sigurna da se želim vratiti u Ženevu...
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